62 Text y

‘stbr pd dw’zdh dr, "y hmbdyc *sm’n’n dr, wd ’br hm zmyq pyr’mwn
ch’r prysp *wd sh p’rgyn kyrd. wd pd h’n ‘y ’ndrwn p’rgyn dyw’n
ndr przyd. *wd ’yrdwm ’sm’n br sr. *wd pd dst y§, ’cy$ gyrd-’sm’n
wyn'rdn r’y, tskyrb hpt “stwn ’ndr ‘ystyn’d. ‘wd ’wy wzrg zmyg,
*br “stwn’n *wd t’g’n *wd prysp dw, ’br pryyg “y m’nbyd yzd nyys’d.

*w§ ... xwr’s’nyh’h, ’yrgyh’h *wd xwrpr’nyh’h “br prysp “y bydwm,
‘wd “brgyh’h pd zmyg ‘y rwsn wyn’rd. *wd ‘br ’wy wzrq m’zmn
zmyg, wd ‘wrwn ’c p’rgyn’n, ‘ny dw zmyq ‘y gwmyxtg, ‘w§ dr,
wysp '’y "wd *qhryc, ‘y ws w’d ’b *’wd *dwr pdy$* *wl *hr’ptn r’y, kyrd.
wd pyr’mwn zmyg prysp “yw pd ch’’r dr wyn’rd. *wd ’ndr ch’r kySwr
prystg ch’r, ky ’yrdwm ’sm’n d’rynd, hmbdyc *wd hmpymwg “y “brdr’n,
“br “ystyn’d.

‘'wd ‘bgwhg “y ch’r qySwr t’r ‘wy$s wrwptn r’y, dw’zdh dwswx,
sh sh ’ndr ‘yw p’ygws, ps’xt. wd ’wrwn °cy§ pyr’mwn, zryh r’y,
*hrywr ‘yw. “wd pd hm "hrywr n’pg, mzn ‘y *zrhyg r’y, zynd’n
wyr’st.

wd dwdy ’br dym ‘y zmyg kwp *wd *r’r shyn wyc’rysnyc ...

ud érdom asmin abar sar : i.e. upon the head of Atlas.

pad dast i-§: ...: “and in his hand, for the establishing therefrom (azis) of the
zodiac, were placed therein 7 square pillars.” andar seems redundant with pad. dst
“y§ is a line-filling orthography for the usual dstys (i.e. dst with suff. pro. 3 sg.) (H.).

ud aweé wuzurg zamig: the sixth earth was evidently placed on pillars, arches,
walls, und on the shoulders of Atlas. The mention of fwo walls is perplexing; but
in fact the reading of the word *7yw in the carlier sentence prysp “yw try xwr’s’n
*yrg “wd xwraw’r is not clear.
4 parisp T bédom : presumably the containing wall around the fifth earth. The great
mazman earth is the sixth, on which rest the seventh and the eighth (our own). The
seventh seems ignored in what follows, the doors etc. being set in *it”, i.e. in the eighth.

u-§ dar, wisp niy ud *kahriz ...: these are presumably connected with the Three
Wheels. No verb is expressed for the relative clause. Probably, as often, the copula is
to be understood. Lit. ““and its doors, many pipes and channels, which (are) for raising
up much air, water and fire thereby, ...”. *ghryc is restored by H.; the ms. has
wd] (gh)ryc.

fréstag ¢ahar : each of the 10 heavens was supported by four angels, one to each
quarter. Our sky is here described as having its own four supporters, exactly like
the upper heavens.
5 ud abgohag i ¢ahar kiSwar tar ...: “and for sweeping thereto (awis) the dirt of the
darkness of the four quarters, he prepared 12 hells, three to each region”.

ahrewar nafag: presumably the lowest point of the ocean, wnder the earth. The
breathing of this sea-monster (on which see intro. p. 6) produces the tides.






